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▼C1 
RÅDETS GENOMFÖRANDEBESLUT 

av den 17 maj 2011 

om beviljande av ekonomiskt bistånd från unionen till Portugal 

▼B 
(2011/344/EU) 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EU) nr 407/2010 av den 11 maj 
2010 om inrättandet av en europeisk finansiell stabiliseringsmeka­
nism ( 1 ), särskilt artikel 3.2, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 

av följande skäl: 

(1) Portugal har den senaste tiden utsatts för ett allt hårdare tryck på 
finansmarknaderna, vilket skapat en ökad oro för hållbarheten i 
de portugisiska offentliga finanserna. Den nuvarande krisen har 
haft en dramatisk inverkan på Portugals offentliga finanser, vilket 
till slut ledde till en kraftig ökning av räntedifferenserna på stat­
liga skuldpapper. Under kreditvärderingsinstitutens successiva 
nedgraderingar av portugisiska obligationer kunde landet inte 
längre refinansiera sig på nivåer som är förenliga med de offent­
liga finansernas hållbarhet på lång sikt. Samtidigt har banksek­
torn, som är starkt beroende av extern finansiering, särskilt inom 
euroområdet, blivit alltmer avskuren från marknadsfinansiering. 

(2) Mot bakgrund av dessa allvarliga ekonomiska och finansiella 
störningar förorsakade av exceptionella omständigheter bortom 
regeringens kontroll gick Portugal den 7 april 2011 ut med en 
officiell begäran om ekonomiskt stöd från Europeiska unionen, de 
medlemsstater som har euron som valuta och Internationella va­
lutafonden (IMF) för att stödja ett åtgärdspaket för att återställa 
förtroendet, föra tillbaka ekonomin mot hållbar tillväxt samt säkra 
Portugals, euroområdets och unionens finansiella stabilitet. Den 
3 maj 2011 nåddes en överenskommelse mellan regeringen och 
kommissionens, IMF:s och ECB:s gemensamma uppdrag i fråga 
om ett omfattande treårigt politiskt program för perioden fram till 
mitten av 2014. Överenskommelsen ska fastställas i ett memo­
randum om den ekonomiska och finansiella politiken och ett 
samförståndsmemorandum om särskilda ekonomiska villkor. Det 
politiska programmet fick stöd av de två största oppositionspar­
tierna. 

▼B 
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(3) Detta utkast till ekonomiskt och finansiellt anpassningsprogram 
(nedan kallat programmet) som Portugal överlämnat till kommis­
sionen och rådet syftar till att återställa förtroendet för den por­
tugisiska staten och den portugisiska banksektorn och främja till­
växt och sysselsättning. Det innehåller omfattande åtgärder på tre 
fronter. Först genomgripande tidigarelagda strukturella reformer 
för att öka den potentiella tillväxten, skapa arbetstillfällen och 
förbättra konkurrenskraften (bland annat genom s.k. intern finans­
politisk devalvering). Programmet innehåller särskilt reformer av 
arbetsmarknad, rättsväsende, nätverksindustri, bostadssektorn och 
tjänstesektorn, i syfte att stärka ekonomins tillväxtpotential, för­
bättra konkurrenskraften och främja den ekonomiska anpassning­
en. För det andra en trovärdig och balanserad strategi för finans­
politisk konsolidering med stöd av strukturella finanspolitiska 
åtgärder och bättre finanspolitisk kontroll över offentlig-privata 
partnerskap och statsägda företag, i syfte att på medellång sikt 
stadigt pressa ned den offentliga bruttoskulden. Myndigheterna 
har åtagit sig att minska underskottet till 3 % av BNP senast 
2013. För det tredje, en strategi för den finansiella sektorn base­
rad på rekapitalisering och skuldnedminskning, med insatser för 
att skydda den finansiella sektorn mot okontrollerade skuldminsk­
ningar genom marknadsbaserade mekanismer med stöd av hjälp­
faciliteter. 

(4) Enligt kommissionens nuvarande prognoser för nominell 
BNP-tillväxt (-1,2 % för 2011, -0,5 % för 2012, 2,5 % för 2013 
och 3,9 % för 2014) är de finanspolitiska målen förenliga med 
skuldkvotens utveckling till 101,7 % under 2011, 107,4 % under 
2012, 108,6 % under 2013 och 107,6 % under 2014. Skuldkvoten 
skulle således stabiliseras 2013 och därefter sjunka, om man antar 
att underskotten fortsätter att minska. Skuldutvecklingen påverkas 
av flera transaktioner utanför balansräkningen, som beräknas öka 
den offentliga skuldkvoten med 1¾ procentenheter av BNP 2011 
och med ¾ procentenhet per år mellan 2012 och 2014. Dessa 
omfattar betydande förvärv av finansiella tillgångar, särskilt för 
eventuell rekapitaliseringen av banker och finansiering till stats­
ägda företag som uppgår till ½ % av BNP per år mellan 2011 och 
2014. Emellertid kommer privatiseringsintäkter motsvarande cirka 
3 % av BNP fram till år 2013 att ge stöd för skuldminskningen. 

(5) Kommissionens bedömning i samarbete med Europeiska central­
banken (ECB) och tillsammans med IMF är att Portugal behöver 
finansiering med totalt 78 miljarder EUR (78 000 miljoner EUR) 
från juni 2011 till mitten av 2014. Trots den betydande finans­
politiska anpassningen kan statens finansieringsgap komma att 
uppgå till 63 miljarder EUR under programmets löptid. Till grund 
för detta ligger antagandet att den medel- och långfristiga låne­
marknaden inte kommer att vara tillgänglig förrän under första 
halvan av 2013. Portugal antas kunna förlänga delar av sina 
befintliga kortfristiga skulder, medan programmet även föreskri­
ver en finansieringsbuffert i händelse av oväntade avvikelser från 
kommissionens grundscenario vad gäller finansiering. Portugal 
uppmanas bibehålla och anpassa sina finansmarknadstransaktio­
ner i syfte att utveckla marknadstillträde och -förtroende. Pro­
grammets finanssektorstrategi för att återupprätta förtroendet för 
det portugisiska banksystemet på ett hållbart sätt kräver att bank­
grupperna anpassar primärkapitaltäckningsgraden (core tier 1) till 
9 % i slutet av 2011 och till 10 % i slutet av 2012 och att 
bibehålla den därefter. Programmet innehåller ett stödsystem för 
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banker på upp till 12 miljarder EUR för att tillhandahålla nöd­
vändigt kapital ifall marknadslösningar inte kan tillämpas. Det 
faktiska finansieringsbehovet kan dock vara betydligt lägre, sär­
skilt om förhållandena på marknaden starkt förbättras och ban­
kerna inte drabbas av kraftiga oväntade förluster under program­
perioden. 

(6) Programmet skulle finansieras genom bidrag från externa källor. 
Unionens bistånd till Portugal skulle nå 52 miljarder EUR under 
den europeiska finansiella stabiliseringsmekanism som fastställs i 
förordning (EU) nr 407/2010 och från bidrag från den europeiska 
finansiella stabiliseringsfaciliteten. Portugal har vidare begärt ett 
lån på 23,742 miljarder SDR (motsvarande 26 miljarder EUR till 
den växelkurs som gällde den 5 maj 2011) från IMF inom ramen 
för den utvidgade lånemöjligheten. Villkoren för biståndet från 
den europeiska finansiella stabiliseringsmekanismen bör vara 
jämförbara med dem som tillämpas av IMF. Unionens ekono­
miska stöd bör förvaltas av kommissionen. 

(7) Rådet bör regelbundet se över den ekonomiska politik som förs i 
Portugal. 

(8) De särskilda ekonomisk-politiska villkor som överenskommits 
med Portugal bör fastställas i ett samförståndsmemorandum om 
särskilda ekonomisk-politiska villkor (nedan kallat samförstånds­
memorandumet). De närmare finansiella villkoren bör anges i ett 
låneavtal. 

(9) Kommissionen bör, i samråd med ECB, regelbundet kontrollera 
att de ekonomisk-politiska villkoren för stödet uppfylls genom 
kontrollbesök och genom regelbunden rapportering från de por­
tugisiska myndigheterna. 

(10) Under programmets hela genomförande bör kommissionen lämna 
ytterligare råd om den ekonomiska politiken samt tekniskt stöd på 
särskilda områden. 

(11) De transaktioner som unionens ekonomiska bistånd hjälper till att 
finansiera måste vara förenliga med unionens politik och lags­
tiftning. Interventioner till stöd för finansinstitut måste genomfö­
ras i enlighet med unionens konkurrensregler. 

(12) Biståndet bör ges för att underlätta ett framgångsrikt genom­
förande av programmet. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

▼M8 
1. Unionen ska erbjuda Portugal ett lån på högst 26 miljarder EUR 
med en längsta genomsnittlig löptid på 19,5 år. Löptiden för individu­
ella trancher av lånefaciliteten kan vara upp till 30 år. 
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2. Det ekonomiska stödet ska vara tillgängligt under tre år från och 
med den första dagen efter detta besluts ikraftträdande. 

▼M1 
3. Kommissionen ska tillhandahålla unionens ekonomiska stöd till 
Portugal i som mest 14 delutbetalningar. En delutbetalning kan delas 
upp på en eller flera trancher. Tranchernas löptid i den första och den 
andra delutbetalningen får vara längre än den längsta genomsnittliga 
löptiden enligt punkt 1. I sådana fall ska löptiderna för ytterligare tran­
cher sättas så att den längsta genomsnittliga löptiden enligt punkt 1 
uppnås då alla delutbetalningar har utförts. 

▼B 
4. Den första delen av stödet ska utbetalas när låneavtalet och sam­
förståndsmemorandumet trätt i kraft. Eventuella efterföljande utbetal­
ningar ska ske sedan kommissionen, i samråd med ECB, gjort en gynn­
sam bedömning av Portugals efterlevnad av de allmänna 
ekonomisk-politiska villkor som anges i detta beslut och i samförstånds­
memorandumet. 

▼M2 
5. Portugal ska betala kostnaden för unionens finansiering av varje 
tranch. 

▼B 
6. Portugal ska också stå för de kostnader som avses i artikel 7 i 
förordning (EU) nr 407/2010. 

7. Om så krävs för att finansiera lånet, ska räntesvappar med mot­
parter med högsta kreditvärdighet och förtida upplåning få användas 
med vederbörlig försiktighet. 

8. Kommissionen ska besluta om storlek och genomförande av ytter­
ligare delutbetalningar. Kommissionen ska besluta om tranchernas stor­
lek. 

▼M8 
9. På Portugals begäran får kommissionen förlänga löptiden för en 
delbetalning eller en tranche, förutsatt att den längsta genomsnittliga 
löptiden enligt punkt 1 iakttas. Kommissionen får refinansiera hela eller 
delar av upplåningen i detta syfte. Alla i förväg upplånade belopp ska 
vara insatta på ett konto hos Europeiska centralbanken som kommis­
sionen öppnat för administrationen av det ekonomiska stödet. 

▼B 

Artikel 2 

1. Stödet ska förvaltas av kommissionen på ett sätt som är förenligt 
med Portugals åtaganden. 

2. Kommissionen ska, i samråd med ECB, komma överens med de 
portugisiska myndigheterna om de särskilda ekonomisk-politiska villkor 
som ska förknippas med det ekonomiska stödet enligt artikel 3. Dessa 
villkor ska anges i ett samförståndsmemorandum som ska undertecknas 
av kommissionen och de portugisiska myndigheterna i enlighet med de 
åtaganden som avses i punkt 1. De närmare finansiella villkoren ska 
anges i ett låneavtal som ska ingås med kommissionen. 
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3. Kommissionen ska regelbundet (minst kvartalsvis), i samråd med 
ECB, kontrollera att de ekonomisk-politiska villkoren för stödet är upp­
fyllda, och rapportera till Ekonomiska och finansiella kommittén före 
varje delutbetalning. För detta ändamål ska de portugisiska myndighe­
terna samarbeta fullt ut med kommissionen och ECB, och ska ställa all 
nödvändig information till förfogande. Kommissionen ska hålla Ekono­
miska och finansiella kommittén underrättad om eventuell refinansiering 
av upplåningen eller ändringar av de finansiella villkoren. 

4. Portugal ska anta och genomföra ytterligare konsolideringsåtgärder 
för att trygga den makroekonomiska stabiliteten, om sådana åtgärder 
skulle bli nödvändiga under stödprogrammets löptid. De portugisiska 
myndigheterna ska samråda med kommissionen och ECB i förväg om 
antagandet av alla sådana ytterligare åtgärder. 

Artikel 3 

1. Det utkast till ekonomiskt och finansiellt anpassningsprogram (ne­
dan kallat programmet) som utarbetats av de portugisiska myndighe­
terna godkänns härmed. 

2. Varje delutbetalning efter den första utbetalningen ska göras på 
grundval av ett tillfredsställande genomförande av programmet och, i 
synnerhet, de särskilda ekonomisk-politiska villkor som anges i sam­
förståndsmemorandumet. Dessa ska bland annat innefatta de åtgärder 
som anges i punkterna 4–8 i denna artikel. 

▼M8 
3. Det offentliga underskottet ska inte överstiga 5,9 % av BNP 2011, 
5,0 % av BNP 2012, 5,5 % av BNP 2013 och 4 % av BNP 2014. Vid 
beräkningen av detta underskott ska de eventuella budgetkostnaderna för 
stödåtgärder för banker inom ramen för den portugisiska regeringens 
strategi för finanssektorn inte beaktas. Budgetkonsolidering ska nås 
med hjälp av permanenta åtgärder av hög kvalitet och med minsta 
möjliga inverkan av konsolideringen på utsatta grupper. 

4. Portugal ska anta de åtgärder som anges i punkterna 5–8 före 
slutet av det angivna året, och exakta tidsfrister för åren 2011–2014 
ska anges i samförståndsmemorandumet. Portugal ska vara redo att 
vidta ytterligare konsolideringsåtgärder för att uppnå underskottsmålen 
under hela programperioden. 

▼B 
5. Portugal ska anta följande åtgärder före utgången av 2011, i en­
lighet med specifikationerna i samförståndsmemorandumet: 

▼M3 
a) Underskottsmålet för de offentliga finanserna för 2011 ska uppnås 

med en undantagsåtgärd. De tillgångar som förvärvats som följd av 
överföring av bankernas pensionsfonder till det statliga socialförsäk­
ringssystemet ska inte användas på ett sätt som skadar den långfris­
tiga hållbarheten hos Portugals offentliga finanser. 
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b) Portugal ska anta åtgärder för att stärka styrningen av de offentliga 
finanserna. Portugal ska genomföra de åtgärder som anges i den nya 
budgetlagstiftningen, vilket inkluderar upprättande av en medelfristig 
budgetram och inrättande av ett oberoende finanspolitiskt råd. Bud­
getregelverket på lokal och regional nivå ska skärpas avsevärt, i 
synnerhet genom att de viktigaste alternativen föreslås för anpassning 
av respektive finansieringslagar till budgetlagstiftningen. Portugal 
ska öka rapporteringen och övervakningen av de offentliga finan­
serna och skärpa reglerna och förfarandena för budgetgenomföran­
det. Den portugisiska regeringen ska förbereda en strategi för vali­
dering och reglering av utestående skulder som ska innehålla en 
färdplan som anger hur och när de utestående skulderna ska sta­
biliseras samt olika alternativ för reglering av skulderna. I fråga 
om offentlig-privata partnerskap ska den portugisiska regeringen 
inte ingå några nya sådana innan man har tillgång till resultaten av 
undersökningarna av befintliga offentlig-privata partnerskap, enligt 
planeringen i programmet, och av de föreslagna lagstiftningsrefor­
merna och institutionella reformerna. 

▼M1 
c) Portugal ska fortsätta att förbättra arbetsmarknadens funktion, särskilt 

genom åtgärder för att reformera lagstiftningen om anställnings­
skydd, lönesättningen och den aktiva arbetsmarknadspolitiken. 

▼B 
d) Inom energisektorn ska Portugal vidta åtgärder för att underlätta 

marknadstillträde, främja inrättandet av den iberiska gasmarknaden 
och se över stöd- och ersättningssystem för elproduktionen. För 
andra nätverksindustrier, särskilt transport, telekommunikation och 
posttjänster, ska Portugal anta ytterligare åtgärder för att främja kon­
kurrens och flexibilitet. 

▼M3 
e) Portugal ska fortsätta att öppna ekonomin för konkurrens. Den por­

tugisiska regeringen ska vidta nödvändiga åtgärder för att säkerställa 
att den portugisiska staten eller något annat offentligt organ i egen­
skap av aktieägare inte ingår avtal som kan hindra den fria rörlig­
heten för kapital eller påverka företagsledningens styrning av före­
tagen. Den nya privatiseringslagen ska också iaktta principerna om 
fri rörlighet för kapital och får inte bevilja staten särskilda rättigheter 
eller tillåta sådana rättigheter. En översyn av konkurrenslagstift­
ningen ska göras, med syfte att påskynda och effektivisera kontrollen 
av att konkurrensregler efterlevs. 

▼B 
f) Portugal ska förbättra metoder och regler för offentlig upphandling 

och därmed bidra till ett mer konkurrensinriktat företagsklimat och 
ökad effektivitet i de offentliga utgifterna. 

▼M3 
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g) Portugal ska anta åtgärder för att förbättra de statligt ägda företagens 
effektivitet och hållbarhet på central, regional och lokal nivå. Portu­
gal ska utarbeta ett heltäckande strategidokument för statligt ägda 
företag, där tariffstrukturen och tjänstetillhandahållandet ses över, 
och en plan för att strama upp upplåningsbehoven från och med 
2012. Portugal ska genomföra pågående planer för att minska drifts­
kostnaderna med i genomsnitt minst 15 % när det gäller statligt ägda 
företag på central nivå utanför hälso- och sjukvårdssektorn, och ut­
arbeta en likvärdig plan för regionala och kommunala företag. 

▼M3 
h) Portugal ska förbereda en finansiell överenskommelse med den auto­

noma regionen Madeira som är förenlig med programmet. Tills av­
talet om denna överenskommelse ingåtts och den genomförts i Ma­
deiras budget, ska Portugal noga övervaka genomförandet av Madei­
ras budget, även fortsättningsvis tillfälligt upphäva statliga transfere­
ringar till Madeiras budget och inte lösa in några nya kommersiella 
eller finansiella skulder eller nya garantier från Madeiras regering 
eller dess statliga företag som inte godkänts av finansministeriet. 

▼M6 
6. Portugal ska vidta följande åtgärder under 2012, i linje med spe­
cifikationerna i samförståndsmemorandumet: 

a) Underskottet i de offentliga finanserna ska inte överstiga 5,0 % av 
BNP 2012. Portugal ska fortsätta att noggrant övervaka utveck­
lingen av de offentliga finanserna och genomföra ytterligare finans­
politiska anpassningar för att uppnå målen för 2012. I detta syfte 
ska Portugal frysa vissa anslag i 2012 års budget för investerings­
projekt som ännu inte påbörjats, höja stämpelskatter på högt vär­
derade fastigheter, höja skattesatserna på investeringsinkomster, ti­
digarelägga vissa av de åtgärder i 2013 års budget som påverkar 
sociala förmåner, genomföra ytterligare åtgärder som ger bespa­
ringar i mellanliggande konsumtion och öka övriga inkomster för 
att säkerställa att utgiftsmålen för 2012 uppnås. 

b) Portugal ska ha som mål att skära ner utgifterna med minst 
6,8 miljarder EUR under 2012, genom lönesänkningar och uppsäg­
ningar i den offentliga sektorn, nedskärningar i pensioner, en om­
fattande omorganisation av den centrala förvaltningen som ska un­
danröja överlappning och andra former av ineffektivitet, minskade 
överföringar till statligt ägda företag, omorganisering och minskning 
av antalet kommuner och församlingar, nedskärningar på 
utbildnings- och sjukvårdsområdet, lägre överföringar till regionala 
och lokala myndigheter och minskningar i kapitalutgifter och i öv­
riga utgifter som anges i programmet. 

c) På inkomstsidan ska Portugal genomföra inkomståtgärder på minst 
3 miljarder EUR, inklusive en breddning av mervärdesskattebasen 
genom en minskning av undantagen och omgruppering av förteck­
ningarna över varor och tjänster som omfattas av reducerade, medel­
höga och högre skattesatser, en höjning av punktskatter, en bredd­
ning av skattebasen för inkomstskatten och bolagsskatten genom 
färre skatteavdrag och särordningar, säkerställande av konvergens 
för de inkomstskatteavdrag som tillämpas på pensioner respektive 
arbetsinkomster och förändringar i fastighetsbeskattningen genom 
att avsevärt minska antalet undantag. Dessa åtgärder ska komplette­
ras med åtgärder för att motverka skatteflykt, bedrägerier och ode­
klarerat arbete. 

▼M1 
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d) Portugal ska fortsättningsvis anta åtgärder för att stärka styrningen 
av de offentliga finanserna. Portugal ska genomföra de åtgärder som 
anges i den nya budgetramlagen, vilket inkluderar upprättande av en 
medelfristig budgetram. De lokala och regionala budgetregelverken 
ska skärpas avsevärt, i synnerhet genom att respektive finansierings­
lagar anpassas till budgetlagstiftningen. Portugal ska öka rappor­
teringen och övervakningen av de offentliga finanserna och skärpa 
reglerna och förfarandena för budgetgenomförandet. Den portugi­
siska regeringen ska tillämpa strategin för godkännande och regle­
ring av utestående förfallna skulder och påskynda genomförandet av 
lagen för kontroll av åtaganden för att förhindra att nya icke betalda 
förfallna skulder uppstår. Portugal ska genomföra den nya rättsliga 
och institutionella ramen för offentlig–privata partnerskap. Inga of­
fentlig–privata partnerskap får startas innan det nya ramverket är 
fullt effektivt. Portugal ska, baserat på en studie som utarbetats av 
en internationell revisionsfirma, utveckla en detaljerad strategisk 
plan, som är fullt ut förenlig med tillämplig unionslagstiftning in­
klusive upphandlingslagstiftning, som syftar till att uppnå väsentliga 
fördelar för de offentliga finanserna, samtidigt minimera skuldbör­
dan och säkerställa en varaktig minskning av offentliga skuldför­
pliktelser. Portugal ska anta en lag som reglerar inrättandet och 
driften av statsägda företag på central, regional och lokal nivå. 

e) Portugal ska tillämpa den nya lagstiftningen för att omorganisera 
och avsevärt minska antalet lokala offentliga organ. Dessa föränd­
ringar ska träda i kraft i början av nästa lokalvalscykel. Därutöver 
ska Portugal fördjupa ansträngningarna att rationalisera den offent­
liga sektorn genom att minska antalet enheter och förbättra fördel­
ningen av arbetsuppgifter på alla nivåer av den offentliga sektorn. 

f) Portugal ska fördjupa reformen av skatteförvaltningen genom att 
förstärka kopplingarna mellan ”Autoridade Tributária e Aduaneira” 
och socialförsäkringsförvaltningens indrivningsenheter, minska anta­
let kommunalkontor och åtgärda återstående flaskhalsar i systemet 
för skatteöverklaganden. 

g) Portugal ska genomföra den finansiella överenskommelsen med den 
autonoma regionen Madeira. 

h) Portugal ska anta åtgärder för att förbättra de statligt ägda företagens 
effektivitet och hållbarhet på central, regional och lokal nivå. Por­
tugal ska undersöka alternativ för att hantera de statligt ägda före­
tagens höga skuldsättning, däribland Parpública, och för att säker­
ställa förbättrade villkor för marknadsfinansiering. Portugal ska ef­
tersträva att nå balans i den löpande verksamheten på sektorsnivå till 
slutet av 2012. 

i) Portugal ska fortsätta att genomföra privatiseringsprogrammet. Den 
direkta försäljningen av Caixa Geral de Depósitos (CGD) försäk­
ringsdel Caixa Seguros pågår. 

j) Den portugisiska regeringen ska lägga fram lagförslag för det por­
tugisiska parlamentet om anpassning av avgångsvederlagen till 
unionsgenomsnittet på 8–12 dagar per arbetsår och inrätta en kom­
pensationsfond för avgångsvederlag. 
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k) Portugal ska främja en löneutveckling i linje med målen om att 
uppmuntra skapandet av nya arbetstillfällen och stärka företagens 
konkurrenskraft i syfte att korrigera de makroekonomiska obalanser­
na. Under programperioden ska minimilönerna endast få öka om det 
är motiverat mot bakgrund av den ekonomiska utvecklingen och 
arbetsmarknadsutvecklingen. Åtgärder ska vidtas för att rätta till 
svagheter i de nuvarande systemen för löneförhandlingar, inklusive 
lagstiftning för att omdefiniera kriterierna och formerna för en ut­
vidgning av kollektivavtalen och för att underlätta avtal på företags­
nivå. Fram till dess ska kollektivavtalen inte förlängas. 

l) Portugal ska fortsätta att förbättra effektiviteten i sin aktiva arbets­
marknadspolitik i linje med resultaten av utvärderingsrapporten och 
handlingsplanen för att förbättra den offentliga arbetsförmedlingens 
sätt att fungera. 

m) Portugal ska genomföra de åtgärder som anges i handlingsplanen för 
att förbättra kvaliteten på gymnasieutbildning och yrkesutbildning. 

n) Rättsväsendets funktion ska förbättras genom genomförande av de 
åtgärder som föreslås inom den rättsliga reformplanen och genom 
tillämpning av riktade åtgärder för att successivt komma tillrätta 
med domstolarnas eftersläpande ärenden och främja alternativ tvist­
lösning. 

o) Portugal ska fortsätta att öppna upp sin ekonomi för konkurrens. 
Den portugisiska regeringen ska vidta nödvändiga åtgärder för att 
säkerställa att regeringens åtgärder inte skapar hinder för den fria 
rörligheten för kapital, och i synnerhet att staten eller något annat 
offentligt organ i egenskap av aktieägare inte ingår avtal som kan 
hindra den fria rörligheten för kapital eller påverka företagsledning­
ens styrning av företagen. Funktionen för tjänster inom de fria 
yrkena ska främjas genom att förbättra ramverket för erkännande 
av yrkesmässiga kvalifikationer och genom att undanröja onödiga 
begränsningar för reglerade yrken. När det gäller byggnads- och 
fastighetsverksamhet, ska Portugal göra kraven för gränsöverskri­
dande leverantörer mindre krångliga och göra en översyn av hindren 
mot etablering av tjänsteleverantörer. 

p) Konkurrens- och lagstiftningsramen ska förbättras. Portugal ska 
förstärka de viktigaste nationella tillsynsmyndigheternas oberoende, 
självbestämmanderätt och styrning, genomföra konkurrenslagstift­
ningen för att påskynda och effektivisera kontrollen av att konkur­
rensreglerna efterlevs, och övervaka inflödet av nya ärenden och 
rapportera om hur den specialiserade domstolen för konkurrens, 
reglering och tillsyn fungerar. 
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q) Inom energisektorn ska Portugal vidta åtgärder för att underlätta 
marknadstillträde, främja inrättandet av den iberiska gasmarknaden 
och ta ytterligare steg mot ett fullständigt införlivande av EU:s 
tredje energipaket. För att säkerställa den nationella regleringsmyn­
dighetens oberoende, självbestämmanderätt och de befogenheter 
som föreskrivs i EU:s tredje energipaket ska Portugal anta de nya 
regleringsförordningar som man enats om i juli 2012 med kommis­
sionen, ECB och IMF, senast under det tredje kvartalet 2012 samt 
säkerställa att de är i kraft före utgången av 2012 i tid för liberali­
seringen av el- och gasmarknaden. Portugal ska vidta åtgärder för 
att se över stöd- och ersättningssystem för elproduktionen. Portugal 
ska vidta åtgärder för att minska de orimligt stora påslagen och för 
att eliminera den skuld som uppkommit på grund av felaktiga taxor 
till 2020, och fokusera på ersättningssystem för en energigaranti, ett 
särskilt system (förnybara energikällor – exklusive de som beviljas i 
enlighet med anbudsmekanismer – och kraftvärme) och det vanliga 
systemet (CMEC och CAE). 

r) För andra nätverksindustrier, särskilt transport, telekommunikation 
och posttjänster, ska Portugal anta ytterligare åtgärder för att främja 
konkurrens och flexibilitet. 

s) Portugal ska anta en rad åtgärder i syfte att öka effektiviteten i 
tillståndsordningarna för fysisk markplanering, tillståndsgivning för 
industriella och kommersiella projekt samt för turistprojekt. Där­
utöver ska den portugisiska regeringen analysera och behandla i 
ett påskyndat förfarande tillståndsansökningar för planerade investe­
ringsprojekt som har förblivit olösta eller inte blivit föremål för 
beslut under mer än 12 månader. 

t) Portugal ska förbereda en handlingsplan med åtgärder för att under­
lätta tillgång till finansiering och till exportmarknader för företag, 
särskilt små och medelstora företag. 

▼M8 
7. Portugal ska vidta följande åtgärder under 2013, i linje med spe­
cifikationerna i samförståndsmemorandumet: 

a) Underskottet i de offentliga finanserna ska inte överstiga 5,5 % av 
BNP 2013. De konsolideringsåtgärder som ingår i budgeten för 2013, 
inklusive i den tilläggsbudget som ska lämnas till parlamentet i slutet 
av maj, ska genomföras under hela året. De inkomsthöjande åtgär­
derna ska inbegripa en reform av den personliga inkomstskatten som 
förenklar skattestrukturen, breddar skatteunderlaget genom att av­
skaffa vissa skatteförmåner och ökar den genomsnittliga skattesatsen 
samtidigt som skatteprogressiviteten bibehålls, breddar bolagsskatte­
basen, ökar punktskatterna, den återkommande fastighetsbeskatt­
ningen och den extra solidaritetsskatten på pensioner. De utgifts­
besparande åtgärderna ska inbegripa en rationalisering av den offent­
liga förvaltningen, utbildning, hälso- och sjukvård och sociala för­
måner, en nedskärning av lönekostnaderna genom att dra ned på 
både fast och tillfälligt anställd personal och reducera övertidsersätt­
ningar, en minskning av drifts- och kapitalutgifter för statsägda före­
tag, omförhandlingar av kontrakt med offentlig-privata partnerskap 
och nedskärningar i insatsförbrukning i fackministerierna. 
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b) Vissa av åtgärderna från den allmänna utgiftsöversynen ska läggas i 
början av 2013. Dessa medel kommer huvudsakligen från ytterligare 
en minskning av sysselsättningen inom den offentliga sektorn ge­
nom omvandlingen av systemet för rörlighet till återkvalificerings­
program, konvergens mellan den offentliga och privata sektorns 
arbetsordning, särskilt genom att öka arbetsveckan inom den offent­
liga sektorn från 35 till 40 timmar, öka de offentliganställdas bidrag 
till de särskilda sjukförsäkringssystemen och minska löneförmåner­
na. Rationaliseringarna inom fackministerierna ska fördjupas utöver 
de ursprungliga budgetplanerna och de sociala utgifterna ska ratio­
naliseras ytterligare. Dessutom ska ovannämnda permanenta åtgär­
der kompletteras med tillfälliga åtgärder, som ska ersättas med per­
manenta åtgärder under 2014, som består i överföring av Samman­
hållnignfondens resurser från mindre färdiga projekt till mer färdig­
skridna projekt och ytterligare minskning av kapitalutgifterna (Polis- 
programmet). 

c) Utöver konsolideringsåtgärderna i tilläggsbudgeten ska alla andra 
förändringar i lagstiftning och lagstiftningsförslag som behövs för 
att genomföra reformerna i samband med den offentliga utgiftsöver­
synen antas av regeringen eller läggas fram för parlamentet, allt 
efter omständigheterna, före utgången av det lagstiftande samman­
trädet i mitten av juli 2013. 

d) Portugal ska fortsätta att genomföra sitt privatiseringsprogram. 

e) Portugal ska samordna informationsutbytet mellan alla nivåer i den 
offentliga förvaltningen för att underlätta inkomstberäkningarna i de 
autonoma regionernas och de lokala myndigheternas budgetar för 
2014. 

f) Portugal ska fördjupa användningen av delade tjänster inom den 
offentliga förvaltningen. 

g) Portugal ska minska antalet lokalkontor inom sina fackministerier 
(t.ex. skatteförvaltning, socialförsäkringsförvaltning, rättsväsende) 
genom att slå samman dem i ”Lojas do Cidadão” (gemensam kon­
taktpunkt för förvaltning och tjänster) och vidareutveckla 
e-förvaltningen under programmets hela löptid. 

h) Portugal ska fullfölja omorganiseringen och rationaliseringen av 
sjukhusnätverket genom specialisering, sammanslagning och ned­
skärning av sjukvårdstjänster, gemensam ledning och gemensam 
drift av sjukhus och ska avsluta genomförandet av handlingsplanen 
innan utgången av 2013. 

i) Med stöd av internationellt erkända experter och efter antagandet av 
ändringarna av den nya hyreslagen för tätortsområden nr 6/2006 och 
ett lagdekret som förenklar det administrativa förfarandet för fas­
tighetsrenoveringar ska Portugal göra en övergripande översyn av 
hur bostadsmarknaden fungerar. 
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j) Portugal ska utveckla ett markregistreringssystem för hela landet 
som medger en mer rättvis fördelning av samhällsekonomiska kost­
nader och intäkter i verkställandet av fysisk markplanering. 

k) Portugal ska genomföra de åtgärder som anges i handlingsplanen för 
att förbättra kvaliteten på högstadie- och gymnasieutbildning samt 
yrkesutbildning, särskilt ska det förvaltningsredskap för att analyse­
ra, övervaka och bedöma resultaten och effekterna av utbildnings­
politiken göras fullt fungerande och referensskolor för yrkesutbild­
ning inrättas. 

l) Portugal ska slutföra antagandet av ännu ej beslutade sektoriella 
ändringar som krävs för att fullt ut genomföra Europaparlamentets 
och rådets direktiv 2006/132/EG av den 12 december 2006 om 
tjänster på den inre marknaden ( 1 ). 

m) Portugal ska genomföra riktade åtgärder för att åstadkomma en 
fortlöpande minskning av oavgjorda verkställighetsärenden för att 
komma tillrätta med domstolarnas oavgjorda ärenden. 

n) Regeringen ska lägga fram ramlagen om de viktigaste nationella 
regleringsmyndigheterna till parlamentet i syfte att garantera deras 
fullständiga oberoende och finansiella, administrativa och lednings­
mässiga självstyre. 

o) Portugal ska förbättra företagsklimatet genom att slutföra pågående 
reformer för att minska de administrativa bördorna (fullt fungerande 
gemensam kontaktpunkt enligt vad som avses i direktiv 
2006/123/EG och tillståndsbefriade projekt (”Zero Authorisations”) 
samt ytterligare förenkla befintliga tillståndsförfaranden, regleringar 
och andra administrativa bördor på det ekonomiska området, vilka 
utgör betydande hinder för utvecklingen av den ekonomiska verk­
samheten. 

p) Portugal ska slutföra reformen av hamnarnas styrningssystem, in­
klusive översynen av hamnförvaltningskoncessioner. 

q) Portugal ska genomföra åtgärder som ska få transportsystemet att 
fungera bättre. 

r) Portugal ska genomföra åtgärder som ska eliminera energitariffskul­
den och fullt ut genomföra EU:s tredje energipaket. 

s) Portugal ska se till att den nya rättsliga och institutionella ramen för 
offentlig-privata partnerskap tillämpas och att de offentlig-privata 
partnerskapsavtalen om vägtrafik fortsätter att omförhandlas i enlig­
het med den strategiska plan som regeringen lade fram och med 
översynen av regelverket, för att därigenom uppnå betydande bud­
getvinster, särskilt under 2013. 

t) Portugal ska fortsätta att fokusera på åtgärder för att bekämpa skat­
tebedrägeri och skatteflykt och öka skattebetalarnas efterlevnad. 

u) Portugal ska införa justeringar av systemet med avgångsvederlag i 
enlighet med bestämmelserna i samförståndsavtalet. 
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v) Portugal ska främja en löneutveckling i linje med målen om att 
uppmuntra skapandet av nya arbetstillfällen och stärka företagens 
konkurrenskraft i syfte att korrigera makroekonomiska obalanser. 
Under programperioden ska minimilönerna endast få öka om det 
är motiverat mot bakgrund av den ekonomiska utvecklingen och 
arbetsmarknadsutvecklingen. 

w) Portugal ska fortsätta att förbättra effektiviteten i sin aktiva arbets­
marknadspolitik i linje med resultaten av utvärderingsrapporten och 
handlingsplanen för att förbättra den offentliga arbetsförmedlingens 
sätt att fungera. 

8. Underskottet i de offentliga finanserna ska inte överstiga 4,0 % av 
BNP 2014. För att nå detta mål ska Portugal genomföra de utgiftsmins­
kande åtgärder som utarbetades inom ramen för översynen av de offent­
liga utgifterna. Totalt sett ska beloppet för dessa åtgärder uppgå till 2 
procent av BNP till 2014 och innefatta en minskning av lönekost­
naderna som syftar till att minska storleken på den offentliga sektorns 
arbetskraft samtidigt som dess sammansättning ändras mot mer högkva­
lificerade anställda. Konvergens av den offentliga och privata sektorns 
arbetsordningar ska öka ytterligare, dvs. ökad arbetstid, införande av en 
arbetstidsbank, minskade semesterrättigheter, genomförandet av ett sy­
stem med frivillig avgång och införandet av en enda skala för löner och 
lönetillägg, en minskning av nuvarande skillnader mellan de offentlig­
anställdas pensionssystem och det allmänna pensionssystemet, en ök­
ning av den lagstadgade pensionsåldern och, om det är absolut nödvän­
digt, ett gradvist ökande hållbarhetsbidrag på pensioner. Slutligen kom­
mer besparingarna i insatsförbrukning och utgiftsprogram inom fackmi­
nisterierna att trappas upp. Vissa av åtgärderna kan helt eller delvis 
ersättas av andra med samma storlek och kvalitet. 

9. I syfte att återställa förtroendet inom finanssektorn ska Portugal 
sträva efter att upprätthålla lämpliga kapitalnivåer i sin banksektor och 
se till att lånen inom banksystemet minskar på ett ordnat sätt i enlighet 
med de tidsfrister som fastställs i samförståndsavtalet. I detta avseende 
ska Portugal genomföra den strategi för den portugisiska banksektorn 
som överenskommits med kommissionen, ECB och IMF så att den 
finansiella stabiliteten bibehålls. Portugal ska framför allt göra följande: 

a) Råda bankerna att stärka sina säkerhetsbuffertar på en hållbar grund. 

b) Säkerställa en balanserad och metodisk minskning av banksektorns 
utlåningsgrad, vilket är väsentligt för att permanent undanröja finan­
sieringsobalanser, och minska behovet av finansiering från eurosyste­
met på medellång sikt. Bankernas finansierings- och kapitalplaner 
ska ses över varje kvartal. 

c) Uppmuntra diversifieringen av finansieringsalternativen för företags­
sektorn och särskilt de små och medelstora företagen genom en rad 
åtgärder som syftar till att förbättra deras tillgång till kapitalmark­
naderna och exportkreditförsäkring. 
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d) Fortsätta att rationalisera den statsägda CGD-koncernen. 

e) Optimera processen för att återvinna tillgångar som överförts från 
BPN till de tre statsägda specialföretagen genom utkontraktering av 
förvaltningen av tillgångarna till en professionell tredje part, med ett 
mandat att över tiden gradvis återvinna tillgångarna; välja vilken part 
som ska förvalta krediterna genom det pågående konkurrensutsatta 
anbudsförfarandet och i mandatet inkludera lämpliga incitament för 
att maximera återvinningen av tillgångar och minimera driftskost­
naderna; och. säkerställa överlåtelse i rätt tid av dotterbolag och 
tillgångar i de två andra statsägda specialföretagen. 

f) Utveckla och genomföra lösningar som erbjuder finansieringsalterna­
tiv till traditionella banklån för företagssektorn grundade på den 
uppsättning preliminära förslag som presenterats för att uppmuntra 
en diversifiering av finansieringsalternativen för företagssektorn; be­
döma effektiviteten i statsstödda försäkringssystem för exportkrediter 
i syfte att vidta lämpliga exportfrämjande åtgärder som är förenliga 
med unionsrätten. 

g) Analysera bankernas planer för återhämtning och utfärda riktlinjer 
för systemet för planerna för återhämtning och utarbeta planer för 
rekonstruktion och avveckling på grundval av de rapporter som har 
lämnats in av bankerna; säkerställa att de inledande och årliga finan­
sieringsarrangemangen för rekonstruktionsfonden är klara; och prio­
ritera genomförandet av de planer för återhämtning och planer för 
rekonstruktion och avveckling som rör bankerna ska de systemvik­
tiga bankerna prioriteras. 

h) Genomföra ramverket för finansinstitutens deltagande i förfaranden 
för utomrättslig skuldsanering för hushåll, göra det smidigare att 
ansöka om omstrukturering av företagsskuld och genomföra en hand­
lingsplan för att öka allmänhetens medvetenhet om skuldsanerings­
verktygen. 

i) Utarbeta kvartalsrapporter om genomförandet av de nya omstrukture­
ringsverktygen och genomföra en undersökning av de aktörer som 
berörs av insolvens för att få reda på hur lämpliga nuvarande skuld­
saneringsverktyg är och möjliga brister eller hinder, utforska alterna­
tiv för att öka en god återhämtning för företag som deltar i den 
offentliga utgiftsöversynen (det särskilda revitaliseringsförfarandet 
för företag som befinner sig i allvarliga finansiella svårigheter) och 
Sireve (företagens system för utomrättsliga avtal för företag som 
befinner sig i en svår ekonomisk situation eller överhängande eller 
inträffad insolvens). 

j) Bedöma möjligheterna att förbättra resultat och styrning av befintliga 
försäkringssystem för krediter, upprätta en kvartalsvis övervaknings- 
och rapporteringsmekanism om fördelning av offentligt finansierade 
krediter som syftar till att underlätta små och medelstora företags 
tillgång till finansiering. Genomföra en extern revision av det natio­
nella garantisystemet. 
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10. För att säkerställa ett smidigt uppfyllande av programmets villkor 
och bidra till att korrigera obalanser på ett hållbart sätt, ska kommis­
sionen bidra med fortsatt vägledning och rådgivning om finanspolitiska 
reformer, reformer av finansmarknaden och strukturreformer. Inom ra­
men för det bistånd som ges till Portugal ska kommissionen, tillsam­
mans med IMF och i samarbete med ECB, regelbundet utvärdera ef­
fektiviteten och de överenskomna åtgärdernas ekonomiska och sociala 
konsekvenser, och ska rekommendera nödvändiga korrigeringar för att 
öka tillväxten och jobbskapandet, säkra den nödvändiga budgetkonsoli­
deringen och minimera de negativa sociala effekterna, särskilt för de 
mest sårbara delarna av det portugisiska samhället. 

▼B 

Artikel 4 

Portugal ska öppna ett särskilt konto hos Portugals centralbank för 
förvaltningen av det ekonomiska stödet från unionen. 

Artikel 5 

Detta beslut riktar sig till Republiken Portugal. 

Artikel 6 

Detta beslut ska offentliggöras i Europeiska unionens officiella tidning. 
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